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Prevrat na predvečer padca 

Mladi cesar  

Upravniku Abramu Holgarju je cesarjeva 

navzoļnost ģe preklemansko presedala. Ģelel je idiota na 

prestolu, a kar je preveļ, je pa preveļ. Mladoletni tepec je 

ģelel neprestano dajati vtis resniļnega vladarja. Ģal je s 

svojimi nepredvidljivimi potezami povzroļal precej 

zmede. Vodenje vojne zahteva celega ļloveka in preveļ 

energija izgublja s temi zmedami. 

èGospodar, njegovo veliļanstvo Timeus Simadal 

hoļe biti vojskovodja. Od generala Algarja je zahteval 

poveljstvo nad Ġestim zborom. General zdaj ģeli vaġe 

mnenje o tem, saj moļno dvomi v taktiļne sposobnosti 

njegovega visoļanstva,ç ga iz razmiġljanja prekine 

Nimor Zavair, vodja upravnikovih pisarn in komornik 

Dvora. Upravnik besno udari po mizi z reliefnim 

zemljevidom in zastavice besno poskoļijo. Bolj zase 

zarenļi: 

èTega tepca bom moral odstraniti. Zlepa ali 

zgrda. Zadnjo luno mi je resniļno zagrenil ģivljenje in 

delo. Ofenziva ravno zdaj lepo napreduje. Ġesti in Deveti  

zbor sta stisnila najmanj deset hord v uniļujoļe kleġļe. 

Pa ti pride ta idiot in se hoļe iti velikega vojskovodjo. In 

to tik pred preobratom vojne. Nemudoma napiġi patent o 

prenosu poveljstva nad zbori s cesarja na upravnikove 

pisarne. Ustanovi pisarno za vojsko. Tako naredi.ç 

Majhen moģic sklene roke na hrbtu, se nagne 

rahlo naprej in previdno vpraġa: 
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èKaj, ļe Timeus ne podpiġe patenta? Vsak patent 

mora podpisati cesar. Ļeprav mladoleten, mora to storiti 

na predlog regentskega sveta. Ta regentski svet pa 

sestavljajo njegova strica in vi, moj gospodar. Slutim, da 

je izza idiotove trmoglavosti regent Harid. Malce 

prismuknjeni Geor najbrģ nima volje do spletkarjenja. 

Raje zabava in vedno podpiġe, kar mu prinesete pred 

nos.ç 

èHarid é ģal se ga ne moremo znebiti. Ne ġe. 

Spretno prikriva svoje nasprotovanje in za njim je precej 

obġirna in globoka mreģa. Povrh vsega pa je popularen 

med meġļani. Njegova odstranitev bi prinesla preveļ 

teģav in ġe kakġen upor. Tega pa v tem kritiļnem 

trenutku res ne rabimo. Harid je izza vseh Timeusovih 

izpadov. Spreten je,ç vzdihne upravnik in si popravi 

svojo bogato okraġeno tuniko. Rad nosi bogata oblaļila. 

Nekdanja enostavna majordomova toga je postala 

bleġļeļa oprava, vredna vladarja bleġļeļega cesarstva. A 

Cesarstvo ģe nekaj ļasa ni veļ bleġļeļe. Premoļen 

sovraģnik je popolnoma opustoġil Aldeġko in Nisiarsko 

vojvodstvo. Poteptal je Grofijo Medalar in vse juģne 

province. Vilini pa idiotsko ļakajo, da pridejo na vrsto. 

Kot da sem jaz kriv za idiotizem in omahljivost cesarja in 

kraljice? Sem kriv, ker nisem hotel Cesarstva zlahka 

predati v umazane tace Temnega carja? Kar naj ļakajo. 

Pa Ġkrati in ostali Zahodnjaki! Kar naj ļepijo izza svojih 

okopov. Ko bomo mi izkrvaveli, so na vrsti. Nimor 

prekine tok misli: 

èGospodar, prej ali slej bo treba poļistiti gnezdo. 

Mogoļe bi kakġno veļje zmagoslavje naġe kampanje 

omogoļilo neboleļo odstranitev moteļih elementov.ç 

Upravnik dvigne glavo in se nasmehne. 
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Ta trenutek bo kmalu nastopil in moj val 

zmagoslavja mi bo pomagal urediti zadeve. 

*** 

Timeus poloģi izpraznjeno ļaġo na mizo. Oļi 

besno poplesavajo iz enega v drug poloģaj. Ni mu vġeļ, 

ļe mora za dolgoļasno mizo opravljati dolgoļasna 

opravila. Stric Harid sedi pred njim. Njegova prisotnost 

pomeni napor.  

èTim, odloļi se ģe enkrat! Kmalu boġ polnoleten 

in na glavo ti bodo poloģili krono. To ni posteljna trofeja 

sumljivega roda, temveļ  ļisto prava krona in ļisto prava 

oblast.ç 

èStric, sem te kdaj razoļaral?ç nedolģno vpraġa in 

v roki teģka kratko bodalo. Harid vzdihne: 

èNe gre za razoļaranje. Pomanjkanje potrpljenja 

te ni samo enkrat spravilo v neprijeten poloģaj. Zakaj si 

moral teģiti za poveljniġko funkcijo? Zakaj ravno zdaj?ç 

proseļe dvigne pogled. Timeus samo skomigne z rameni 

in se leģerno nasloni na umetelno oblikovan naslonjaļ: 

èĻas je za mojo slavo. Kakġen vladar 

zmagovitega cesarstva bom brez vojaġke zmage? Stric 

Geor mi je med partijo tidiasa predlagal, naj svoje ģelje 

po zmagah pretopim v poveljstvo nad vojsko, ki mi 

pripada.ç 

èJoj, ravno pravega posluġaġ. Moj mlajġi brat je 

samo moj brat in tvoj stric. Regent je postal predvsem 

zaradi nakljuļja krvnega porekla in ne zaradi 

sposobnosti, katere so ģal precej omejene.ç 

èA kljub temu te vedno premaga v tidiasu. Kako 

to?ç 

èDragi Tim, igra je igra, a ta vojna ni igra. Orki 

niso igra. Vesoljni Car, kot se temni vladar imenuje, tudi 
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ni igra. Moj pokojni brat je mislil, da se lahko pogaja z 

vladarjem padlih ljudstev. On je mrtev, jaz sem ģiv.ç 

èNoļem se pogovarjati o resnih stvareh. Tega je 

preveļ. Povej tistemu hinavcu, ki se ima za varuha 

Trona, da ne podpiġem niļesar veļ, dokler ne bom dobil 

poveljstva. Jaz bom cesar ļez slabo leto in pred tem 

ģelim postati zmagovalec te vojne!ç vzklikne, se napne 

kot struna in se hip zatem leģerno sesede v fotelj. Hirod 

samo nemo spremlja neļakovo evforijo. Mladi fant pada 

iz ene v drugo navduġenost. Sami prismuknjenci me 

obkroģajo. Zaostala brat in neļak. Res prava druģinska 

dediġļina. 

*** 

Komornik se neprijetno poļuti. Pred cesarja mora 

postaviti patente, katere mu je naloģil gospodar dvora. 

Hirod je sicer dvomil v smiselnost takġnih patentov, a je 

kljub temu na vsakega dal svoj podpis. Geor se je ob 

branju patentov krohotal in delal razliļne grimase in jih 

podpisal s komentarjem èzanimivoç. Mladi bedak je 

sicer vedno podpisal, kar je podpisal Hirod, a zaradi 

nepredvidljive trme je vse moģno. 

èKaj je palļek?ç ga zaniļljivo premeri za glavo 

viġji mladeniļ svetle polti. 

èVaġe veliļanstvo, v podpis prinaġam tri patente, 

katere je regentski zbor ģe potrdil. Vaġ podpis,ç a ga 

cesar grobo prekine: 

èNe mi govoriti, kaj mi storiti. Manj plemeniti bi 

se morali nauļiti osnovnih manir, preden stopijo pred 

plemenitejġo druģbo. Za kaj gre?ç 

èIzvolite prebrati,ç pogoltne cmok in resno 

odvrne ter se plitvo prikloni. Te igre ne bom veļ dolgo 

prenaġal. 
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èZakaj bi bral? Saj imam tebe, ki so ravno prav 

pismen. Za kaj gre?ç odrezavo vpraġa in zapiļi bodalo v 

mizo.   

Komornik pogoltne slino, se znova prikloni in 

zaļne: 

èPrvi patent se nanaġa na ustanovitev nove dvorne 

pisarne, zadolģene za vojsko.ç 

èKomu bi sluģila ta pisarna? Vojska ne potrebuje 

pisarne, temveļ zmagovitega generala. In to sem jaz!ç 

vzklikne. Komornik znova pogoltne slino in komaj zadrģi 

naval prihajajoļega besa spriļo mladeniļevega 

obnaġanja. Tiho odvrne: 

èVaġe veliļanstvo, saj v patentu ni govora o 

zmagovitem generalu. Nihļe nima namena zmanjġevati 

vaġih vojaġkih sposobnosti in zaslug. Gre za podrobnosti, 

nevredne vaġe boģanske pozornosti, a so kljub temu 

potrebne, da se lahko vaġa boģanskost bolje izrazi.ç  

Cesar se nasmehne in boljġe volje spraġuje naprej: 

èKaj pa drugi?ç 

èTudi ta je v zvezi z vojsko. Razbremenjuje vas 

ukvarjanja z nepomembnimi vpraġanji glede imenovanj. 

Sredi ģara bitke gotovo ne ģelite svoje pozornosti 

posvetiti imenovanju vsakega generala. Saj veste, 

generali pridejo in gredo, a vaġa boģanskost ostaja.ç 

èĢe preveļ ļasa si mi vzel. Daj sem te papirje!ç 

strogo reļe in iztegne roko. Komornik poniģno pristopi s 

sklonjeno glavo in mu jih izroļi. Timeus jih hitro podpiġe 

in vrne: 

èOdnesi mi to izpred oļi.ç 

èHvala vaġe veliļanstvo,ç odvrne in se ponovno 

prikloni. Urno ritensko zapusti prostor. 
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Holgar se zadovoljno nasmehne, ko dobi v roke 

podpisane patente: 

èKonļno sem enkrat za vselej pokopal bedakove 

sanje o vojaġkem zmagoslavju. Hirod bi ne glede na 

kritiļnost poloģaja zlahka ves zbor obrnil proti meni, se 

pogodil s temnim carjem in pokopal edino naġe upanje na 

zmago. V tej godlji smo ostali sami in po zmagi bo priġel 

ļas za poravnavo raļunov. O ja, z mnogimi izdajalci bom 

poravnal raļune. Z mnogimi,ç vzdihne. 

*** 

èKaj?ç besno vzklikne Timeus ob novici, da ne 

bo poveljnik Ġestega zbora. 

èJa, dragi sorodnik, nategnili so te in to na suho!ç 

se krohota Geor in premakne leseno figuro. 

èZakaj me nisi opozoril?ç zarenļi mladeniļ. 

èPotem ne bi bilo tako zanimivo. Zdaj pa je. 

Vsakdo mora biti nategnjen, da ve, kako je izgleda svet iz 

perspektive nategnjenega,ç in med krohotanjem ponovno 

prestavi figuro. 

èTo ni niti zanimivo, ġe manj pa zabavno. 

Odrezali so me od vsega. Ko bom postal pravi cesar, se 

mi bodo za hrbtom smejali. Tako bo,ç obupano kriļi in z 

gibom roke zmeļe figure na tla. Sunkovito vstane in s 

trdim korakom stopi proti velikemu oknu. 

èSaj ni tako ļrno, kot je videti. Poglej stvar z 

zabavnejġe strani.ç 

èKaj je tukaj zabavnega?ç besno vpraġa. 

èMogoļe bo tem pisarnarjem stvar propadla. Saj 

veġ. Ļe ģeliġ nekaj zajebati, za to ustvari pisarno in daj 

stvar v roke pisarjem. Lepo se zlekni v fotelj. Privoġļi si 

kakġno zabavo in udobno ļakaj na razplet. Saj se bodo 

zapletli. Kakġno je prvo pravilo tidiasa? Navidezno 
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nasedi, vnesi zmedo in v pravem trenutku snemaj glave z 

vratov. Ġe ti naredi tako,ç se nasmehne Beor in svoj 

ģivahni pogled nameri v igralno ploġļo. 

èStric, to ni veļ igra, to je jeba boģanstva. To pa 

ne sme miniti brez kazni. Saj vem, do svoje polnoletnosti 

ne morem spremeniti patentov, lahko pa niļvredneģem 

povem, kaj si mislim o njih in njihovih prevarah.ç 

èBojim se dragi neļak, da ti moram to 

odsvetovati,ç previdno reļe Beor in odrine igralno ploġļo 

na rob mize. 

èZakaj?ç besno odvrne in z oļmi vroļiļno bega 

sem ter tja. 

èNe jeziti strica Hiroda. Z majordomļkom bova 

ģe opravila, ko bo ļas, a Hirod je ta, ki te onemogoļa. 

Njega ne moreġ kar skrajġati za glavo. Vsaj ne na hitro. 

Majordom je samo Hirodova igraļa, katera zanj opravlja 

umazana izdajalska dela. Naj ġe naprej misli, da si naiven 

tepec. Ģe veļkrat mi je oļital, da nate slabo vplivam. Moj 

sloves po njegovem ġkodi ugledu cesarske rodbine.ç 

èPrej ali slej bom poļistil! Prej ali slej,ç vzdihne. 

*** 

Hirod se ni oziral na obiļajne vljudnosti. Besno 

odrine vrata in se ne zmeni za zgroģena gardista. Trdno 

koraka proti baru, kjer poleģava Timeus. Slednji skoļi na 

noge, ko zasliġi topot korakov: 

èKaj je to stric?ç besno dvigne pogled in iġļe 

striļeve sive stroge oļi. 

èBedak zmeġani! Bedak! Ti je bilo treba tega? Si 

moral spraviti v slabo voljo vse, ki se trudijo za tvoj 

blagor?ç besno zarenļi in strogo obstane nekaj metrov od 

neļaka.  
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èKaj ti je stric? Te kaj moti, ļe ne maram 

nategovanja? Mi ģeliġ nasprotovati?ç ciniļno vpraġa in 

umakne pogled s striļevih mirnih oļi ter se posveti 

kozarcu moļne pijaļe. 

èTi se samo nacejaj in delaj zgago po palaļi, jaz 

pa moram potem ļistiti za tabo. Holgar, vsi komorniki in 

podkomorniki so zagrozili z odstopom, ļe ne nehaġ s 

svojimi neproduktivnimi izpadi. Ko boġ cesar, delaj, kar 

ti je volja, a za zdaj se moraġ pokoriti regentskemu svetu. 

In kot najstarejġi v tem svetu imam dolģnost, da 

cesarstvo, dvor in tebe obvarujem pred tvojo 

mladostniġko objestnostjo. Komaj sem zgladil tvoje 

neumnosti in ne igraj uģaljenosti. Georju je vse to 

zanimivo, zabavno ali smeġno, vendar gre za resne stvari. 

Svoje norļije imejta zase in sebi enake, a resne zadeve 

pustita znalcem! Jasno?ç strogo dvigne glas, ki je 

mladega fanta pretresel do kosti. Le nemo prikima in se 

znova posveti pijaļi. Zdaj je bil res potreben poģirka 

veselega okrepļila. Res potreben. Samo odsotno 

zamahne z roko. 

Hirod besno zapusti sobo. 

Beg 

Upravnikovo posestvo je tri dni jeģe od 

prestolnice. Kar daleļ in tudi priroļno. V osrednji 

dvorani je zbral vse dosegljive zemljiġke gospodarje. Za 

nekaj dni je sem poklical tudi vse pomembne generale. 

Sovraģnik pred prestolnico je v defenzivi. Cesarska 

vojska je prodrla pet dni jeģe globoko v sovraģnikov 

razpored in uniļila precej v bojih izkuġenih hord. Zdaj je 

pravi trenutek za akcijo! Zdaj ali nikoli mora potegniti 

nujne poteze, ki ga loļijo od prave oblasti. Zdaj! 
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*** 

Timeus zasliġi hrup in razbijanje. Skoļi na noge 

in ravno naredi nekaj korakov proti vratom. Vrata se 

sunkovito odprejo in v sobo plane stric Geor. Vidno 

razburjen zakliļe: 

èTim, takoj morava stran! Dvorni udar!ç 

èUdar? Kdo?ç 

èNi ļasa za klepet. Vse skupaj ni veļ tako 

zanimivo zabavna, saj v palaļi mrgoli hudobneģev z meļi 

za krajġanje glav. Brģ navleļi nase kaj uporabnega in mi 

sledi. Ne vem, koliko ļasa bomo lahko zadrģevali 

legionarje. Zasedli so ģe pol palaļe.ç 

èĻigavi legionarji?ç Spraġuje mladi cesar. 

èTa izdajalska kaļa je nad nas poslal nekaj 

tarakov. Ģal jih je preveļ. Naġi Eleġeji jih ne zmore 

zadrģati. Pohiti!ç zakliļe in steļe na hodnik. Zasliġal se je 

ģvenket jekla. Hip zatem se vrne v sobo: 

èNi ļasa! Ni ļasa!ç ģivļno prestopa in potegne 

kratek meļ. S svojo zavaljeno postavo je prav smeġen z 

meļem v roki. Najbrģ si z njim samo vliva pogum, saj 

najbrģ ni posebno veġļ v resniļnem boju. 

èĢe grem,ç tiho reļe Timeus in nase navleļe 

preprosto tuniko in vzame v roko zakrivljeno dolgo 

bodalo hereb ter sledi stricu, ki je kljub svoji obilnosti 

pokazal precejġnjo okretnost. Zven udarcev kovine ob 

kovino je vse bliģje. Teļeta po praznem hodniku. 

èSkozi moje prostore je pot na varno.ç 

èTvoje?ç zmedeno vpraġa, saj je vedel samo za 

ena sama vrata v striļeve prostore. 

èKaj misliġ, da sem na svoje noļne pohode 

odhajal skozi glavna vrata in tvegal, da mi je kdo za 
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petami?ç se nasmehne in odrine vrata. Znotraj ļaka 

skupina eleġejev. 

èTukaj sva. Gremo. So konji nared?ç vpraġa 

navhega, ki strumno prikima. Geor in Timeus se 

spogledata. 

èZa mano,ç reļe stric in Timeus mu sledi do 

velike police s svitki. Ģvenket  se nezadrģno pribliģuje. 

Eleġeji so fanatiļno branili prostore cesarske druģine. 

èGospodar, kmalu bodo tukaj. Pohitite,ç ģivļno 

prestopa navheg. Geor prikima: 

èSamo ġe nekaj trenutkov,ç se nasmehne in 

potegne komaj viden vzvod izza police. Stena se odpre in 

pojavi se stopniġļe v globino. Vzame baklo s stojala in 

namigne: 

èGremo! Vsi za mano!ç 

èMi ostanemo,ç odvrne navheg. Geor odkima: 

èNihļe ne bo ostal. Le vsi hitro v to luknjo. Samo 

jaz vem, kako blokirati ta prehod. Ko bodo ugotovili, kaj 

se je zgodilo, bomo ģe dovolj daleļ. Gremo, gremo,ç 

podkrepi besede s kretnjo. Timeusu preda baklo in vsi 

izginejo. Geor na koncu ġe blokira prehod, vzame ġe 

drugo baklo in polica se vrne na svoje mesto. 

Znajdejo se na ozki poti ob ġiroki reki. Vrtoglave 

peļine se dvigujejo iznad njih. Geor jih zanesljivo vodi 

do skromne ute. 

èPreobleļi se moramo, saj bomo takġni takoj 

padli v roke izdajalcem. Zdaj so ģe mogoļe ugotovili, da 

nismo veļ v palaļi.ç 

èKje smo?ç vpraġa Timeus. 

èPoleg mojega skrivnega brloga. Redki vedo zanj 

in za molk sem odġtel precej zlatnikov. Znotraj se bomo 

preoblekli in zapustili mesto.ç 
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èKam bomo ġli?ç 

èNekam na varno,ç se nasmehne in izginejo v z 

mahom poraġļeni uti. 

Urno se preobleļejo. Geor se ob pogledu na 

skromna oblaļila nasmehne: 

èĠele zdaj bo zanimivo. Konje za beg bomo kar 

pustili. S tem bomo zmedli zasledovalce. Imam prijatelja, 

pri katerem bomo kupili sveģe konje. Za nekaj zlatnikov 

bom vse uredil. Ġe bo zanimivo,ç se gromko zasmeji. 

èKaj pa stric Hirod?ç 

èHirod verjetno stoji izza tega. Zaģelel si je 

cesarski prestol in dokler te ne morejo razglasiti za 

mrtvega, lahko o njem samo sanja. Za to potrebuje tvoje 

hladno trupelce. Nekaj ļasa smo pridobili.ç 

Timeus prikima. Spomni se zadnjih pogovorov s 

stricem. Neprestano ga je drģal nazaj. 

*** 

Hirod se sesede pod toļo zastrupljenih puġļic. 

Kljub ļarovniġkim veġļinam je na koncu podlegel 

premoļnemu sovraģniku. 

Holgar stopi v njegove prostore in pregleduje 

trupla: 

èSte ģe naġli mladega bedaka?ç 

Legijski navheg med brisanjem okrvavljenega 

meļa leģerno odvrne: 

èGospoda, plemeniti Hirod Simidal je umrl sam, 

skupaj z nekaj cesarjevimi straģarji. Ģal je mladi Simadal 

ġe na begu. Tudi prismuknjeni Geor je izginil.ñ 

Holgar stopi do razmetane mize in s pestjo udari 

po njej: 

èGeor! Ta prismuknjenec nas je vlekel za nos. 

Hiroda smo se prehitro odkriģali. Njegove usluge bi 
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mogoļe ġe potrebovali. Preiġļite palaļo. Nekje mora biti 

kakġen tajni prehod. Stisnite osebje! Ne pokaģite nobene 

milosti, dokler ne dobimo vseh odgovorov,ç in se sreļa s 

srepim pogledom poveljnika akcije. Slednji prikima in 

hiti izdajati nove ukaze. 

Upravnik v spremstvu straģarjev stopi na hodnik 

in se napoti proti svojim prostorom. Ġe enkrat vrģe 

pogled na mrtvega plemiļa. Okoli ovalne mize ga priļaka 

komornik v druģbi nekaj generalov.  

èGospodar, je kaj novic o Timeusu?ç 

èNe! Tisti bebasti debeluh nas je dobro vlekel za 

nos. Mogoļe niso veļ v palaļi. Takoj poġljite kurirje. 

Gotovo ġe niso zapustili mesta. Nekje se bodo morali 

prikazati,ç  hitro ukrepa in vsi prikimajo. 

Ġe isti dan pride do njega novica o veliki 

protiofenzivi temne vojske. Kot povodenj na veļ mestih 

stisne njegovo vojsko in uspeġna ofenziva hipoma 

zastane.  

èOd kod sovraģniku naenkrat toliko vojske?ç 

èNe vem,ç odvrne kurir. 

Kurir tudi ni mogel vedeti vse o obseģni povodnji 

temnih vojsk, ki bo kmalu odplaknila staro Cesarstvo.  

*** 

Majhna skupinica zapusti mestno obzidje. Timeus 

se ozre nazaj. 

èTim, ti se zdaj edina prihodnost cesarstva. Vse, 

kar je od te veliļine ostalo, imamo v popotnih torbah. 

Ļimprej moramo priti do morja in od tam nekam na 

varno, kjer nas Hirodova roka ne najde. Dokler si ģiv, on 

ne more mirno vladati.ç 

èStric, njegova vladavina najbrģ ne bo dolga. 

Sovraģnik bo prej ali slej okrepil svoj napad. Temni 
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vojski ne bo zmanjkalo vojakov, a mi smo postrgali ġe 

zadnje rezerve.ç 

èPotem je ġe toliko zanimivejġe, da se ti reġiġ. 

Plaġļ teme bo zagrnil naġe deģele. Ti boġ tefea za 

zatirane in premagane. In to se mi zdi res zanimivo.ç 

Veliļastna silhueta prestolnice je vse manjġa. V 

razkroju starega Cesarstva se je porodilo novo seme, 

nova luļé 

Nekega dne bo naslednik Timeusa Simadala 

krenil proti prestolnici. 

 


